
Verejný obstarávatel': 
EKO - podnik verejnoprospešných služieb 
Halašova 20, 832 90 Bratislava 
IČO: 00491870 

 

Príloha Č. 5 Návrh rámcovej zmluvy 

článok I. 
Zmluvné strany 

KUPUJúCl:  
Názov: 	 EKO — podnik verejnoprospešných služieb 
Sídlo: 	 Halašova 20, 832 90 Bratislava 
Konajúci prostr.: 	 lng. Ivana Chrenková, riaditerka podniku 

Ič0: 	 00 491 870 
Ič DPH: 	 SK2020887022 
Bankové spojenie: 	 Prima banka Slovensko, a. s. 
číslo účtu: 	 5K04 5600 0000 0018 0570 7008 
Kontaktná osoba: 	 Ing. Blanka Srnánková 
Tel.: 	 0903 611 201 
E-mail: 	 srnankova@ekovps.sk  

(d'alej aj „kupujúci") 

PREDAVA.IÚCI:  
Obchodné meno: 	 PRACOVNÉ ODEVY ZIGO, s.r.o. 

Sídlo: 	 Na Stanicu 16, 010 09 Žilina 
Konajúci prostr.: 	 Jozef Zigo, konater 
Ič0: 	 43909159 
Ič DPH: 	 SK2022511920 
Zapísaný: 	 v Obchodnom registri OS Žilina, odd.: Sro, vl. Č. 19979/L 
Bankové spojenie: 	 Slovenská sporiterňa, a.s. 
číslo 	 SK78 0900 0000 0004 2428 7172 
Kontaktná osoba: 	 Ing. Lenka Gráč'ová 
Tel.: 	 0915 974 718 
E-mail: 	 obchod@zigo1.sk  
(d'alej aj „predávajúci" a spolu s kupujúcim aj ako „zmluvné strany") 

uzatvárajú v zmysle ust. § 409 a nasl. zákona č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník v znení neskorších predpisov 
túto 

rámcovú kúpnu zmluvu 
(d'alej len ako „zmluva"). 

článok II. 
Úvodné ustanovenia 



2.1         Kupujúci je  príspevkovou  organizáciou  zriadenou  postupom  podľa  zákona  č.  377/1990 Zb.  o hlavnom
meste Slovenskej republiky Bratislôve v platnom zneni', v spojenĺ s uznesením č.  2/1990 z 2. zasadnutia

Mestneho  zastupiteľstva  mestskej  časti  Bratislava  -  Nové  Mesto,  konaného  dňa  20.12.1990,  ktorÝ
vykonáva správu  majetku  Mestskej časti  Bratislava  -Nové  Mesto, Junácka  1,  Bratislava  alebo majetku,

ktorý bol  mestskej časti zverený.

2.2         Predávajúci  je   úspešným   uchádzačom   zákazky  zadanej   kupujúcim   podľa   zákona   č.   343/2015  Z.   z.
overejnom    obstarávanĺ   a o zmene    a doplnenĺ   niektorých    zákonov.    Ponuka    predávajúceho   bola
vyhodnotená   ako  najlepšia  v rámci   prieskumu  trhu  k zadávaniu   predmetnej  zákazky.   Predávajúcich

týmto vyhlasuje, že má živnostenské alebo iné oprávnenie na výkon činnosti,  ktorá tvorí predmet tejto
zmluvy. Rovnako vyhlasuje, že  mu nie sú známe žiadne objektĺvne či subjektĺvne prekážky, pre ktoré by
mohol r.iadne dodanie tovaru odmietnuť alebo toto  nemohol zrealizovať. V prípade, že sa  preukáže, že

predávajúci  nebol v čase  podpisu  tejto  zmluvy odborne spôsobilý alebo  oprávnený na  dodanie tovaru
podľa  tejto  zmluvy,  alebo  dostatočne  personálne,  technicky  či   kapacitne  zabezpečený,   bude  sa  to
považovať  za  závažné  porušenie  tejto  zmluvy  s právom  kupujúceho  odstúpiť od  tejto  zmluvy,  a to  aj
v časti -podľa  rozhodnutia  kupujúceho.  Predávajúci  je  zároveň  povinný  nahradiť  kupujúcemu  všetku

Škodu,  ktorá  mu v súvislosti s  porušenĺm  povinnosti vedúcim  k odstúpeniu vznikne.

2.3         Zmluvné strany vyhlasujú, že  účelom tejto zmluvyje:
a)     zabezpečenie   plynulých   dodávok   pracovných   odevov,   obuvi   a ochranných   pomôcok   podľa

konkrétneho zadania  kupujúceho v maximálnych cenách garantovanÝch  predávajúcim   (ďalej aj

„tovar"),
b)     vytvorenie   právneho   rámca   pre   budúcu   spoluprácu   medzi   predávajúcim   a  kupujúcim   pri

dodávkach   tovaru   a vymedzenie   základných  vzájomných   práv  a  povinností  tejto  spolupráce

počas trvania tejto zmluvy,

pričom    predávajúci    bude    realizovať   všetky   dodávky   vo   vlastnom    mene,    na   vlastné    náklôdy

a zodpovednosť,  s maximálnou  mierou  odbornej starostlivosti  ô  obozretnosti,  za  čo sa  mu  kupujúci

zaväzuje zaplatiť kúpnu cenu, to všetko v súlade s touto zmluvou.

2.4         Predávajúci týmto vyhlasuje, že  ho kupujúci  podrobne oboznám.il s požadovanými  parametrami tovaru
a   vtejto   súvislosti   nemá   na   kupujúceho   žiadne   doplňujúce   otázky   či   vÝhrady,   na   ktoré   by  chcel
kupujúceho  vopred   (pred   uzavretĺm  tejto  zmluvy)   upozorniť.   Rovnako  predávajúci  vyhlasuje,  že  je

schopný  a ochotný  zabezpečiť  plnenie  tejto  zmluvy  v súlade  so  zákonom  a  podľa  svojich  najlepšĺch

schopnosti' a  možností.

2.5         Predávajúci  vyhlasuje,  že  má  ku  dňu  uzavretia  tejto  zmluvy  splnené  všetky  daňové,  oclvodové  a  iné
verejnoprávne  povinnosti,  nie  je  v krĺze  (§  67a  Obchodného  zákonnĺka),  má  splnené  všetky  splatné

záväzky   a iné   povinnosti   voči   svojim   zamestnancom   a dodávateľom,   o ktorých    má   vedomosť   a
neporušuje    predpisy   ozamedzenĺ   nelegálneho    zamestnávania.   Taktiež   je    zapi'saný   vpríslušných

registroch,  najmä, nie však výlučne, v registri  partnerov verejného sektora a  počas trvania tejto zmluvy

si  bude  plniť všetky  povinnosti  s tým  súvisiace  riadne  a  včas  tak,  aby to  nijako  neohrozilo  či  negatívne

ovplyvnilo plynulé dodávky tovaru  podľa tejto zmluvy.

2.6         Predávajúci  taktiež  vyhlasuje,  že  má  ku  dňu  uzavretia  tejto  zmluvy  vo  vzťahu  kdodávanému  tovaru
vysporiadané   všetky   povinnosti   voči   všetkým   oprávneným   osobám   (pôvodným   majiteľom   a  pod.).

Predávajúci ďalej vyhlasuje, že tieto vzťahy a  povinnosti budú mať riadne usporiadané minimálne počas

celej doby platnosti a  účinnosti tejto zmluvy a zaväzuje sa dodať kupujúcemu iba taký tovar, ktorý bude
vyrobený a distribuovaný výlučne v súlade  s týmto jeho vyhlásenĺm,  so zákonom  a  rešpektujúc všetky

do Úvahy pripadajúce práva treti'ch osôb. Porušenie tejto povinnosti sa považuje za podstatné porušenie

tejto zmluvy.

2.7 Za  Účelom  preukázania  plnenia  povinností  predávajúceho  podľa  tejto  zmluvy  je  kupujúci  oprávnený
žiadať od  neho kompletnú dokumentáciu  ku  každej jednotlivej dodávke podra tejto zmluvy,  ktorá  bude
riadne  preukazovať  vysporiadanie   prípadných   práv  tretĺch  osôb  k dodávanému  tovôru   (s  výhradou



nesprĺstupnenia/c)dloženia    úhrady    kúpnej    ceny).    Takúto    dokumentáciu    je    povinný    predávajúci

uchovávať   minimálne   po   dobu   dvoch   rokov   po   skončení   platnosti   a  účinnosti   tejto   zmluvy   a  na

požiadanie kupujúceho mu ju kedykoľvek predložiť. Porušenie tejto povinnosti sa považuje za podstatné

porušenie tejto  zmluvy.  Zmluvné  strany sa  zároveň  dohodli  na  tom,  že  pokiaľ si  akákoľvek tretia  osoba
bude    vc)či    kupujúcemu    uplatňovať    akékowek    nároky    prameniace    z  porušenia    práv    vsúvislosti

stovarom,   predávajúci  je   povinný  urovnať  takéto   nároky  za   kupujúceho,   resp.   mu  všetky  náklady

s  urovnanĺm  nahradíť.

Článok  111.

Predmet Zmluvy

3.1         Predmetom  tejto  zmluvy je  záväzok  predávajúceho  zabezpečiť  plynulé  dodávky  pracovných  odevov,
obuvi   a ochranných   pomôcok   podľa   jednotlivých   objednávok   kupujúceho,   a záväzok   kupujúceho
zaplatiť  predávajúcemu  za  riadne  a včas  dodaný  tovôr  dohodnutú  cenu.  Zmluvné  strany  sa  zaväzujú

plniť svoje  záväzky Špecifikované v predchádzajúcej vete aj opakovane  po dobu  platnosti tejto zmluvy.
Táto zmluva  sa  uzatvára  ako  rámcová,  čo znamená,  že  ide o rámcovo dohodnuté  podmienky,  ktoré sa
budú   vzťahovať   na    všetky   čiastkové   dodávky   tovaru   vykonané   vpožadovanom    rozsahu    podľa

jednotlivých   objednávok   kupujúceho.   Pre   odstránenie   pochybnostĺ   zmluvné   strany   dodávajú,   že
kupujúci je oprávnený zadávôť objednávky tovaru  predávajúcemu  podľa  vlastnej  úvahy a rozhodnut`ia.

K zadávaniu objednávok sa teda  kupujúci touto zmluvou  nijako nezaväzuje.

3.2         Zmluvné  strany  vyhlasujú,  že  za   účelom   odstránenia   pri'padných   pochybností  je  súčasťou  dodávky
tovôru aj preprava tovaru do miesta v rámci Slovenskej republiky určeného na objednávke, inak do sĺdla
kupujúceho,   balenie   tovaru   a   jeho   vybavenie   na   prepravu   tak,   aby   nedošlo   kjeho   poškodeniu   či

znehodnoteniu.

3.3         Podrobná  špecifikácia  tovaru  spolu  sjednotkovou  cenou  tvorí  prĺlohu  č.1  tejto  zmluvy,  pričom  ide
o ponuku  predávajúceho  z verejného  obstarávania.  Tovar  musí  spíňať  všetky  vymedzené  parametre
a zároveň  sledovaný  účel  tejto  zmluvy,  ktorým  je  zabezpečenie  funkčného  vybaveniô  fyzlckých  osôb

pracovným   pomôckami,   obuvou   a ochrannými    pomôckami.    Predávajúci   vlehote   do   piatich   (5)
pracovných  dnĺ  odo  dňa  uzavretia  tejto  zmluvy  predloží  kupujúcemu  veľkostnú  tabuľku  pracovných
odevov  a obuvi,  resp.  iného  tovaru,  ktorý sa  bežne  dodáva  vo viacerÝch  veľkostiach.  Tieto  tabuľky sa

stanú  súčasťou  tejto  zmluvy  a  predávajúci  sa  ich  zaväzuje  dodržlavať  počas  celej  doby  jej.  účinnosti.

Predávajúci   je   oprávnený   do   siedmich   (7)   dní   odo   dňa   uzavretia   tejto   rámcovej   zmluvy   zaslať
kupujúcemu  vzorky  ponúkaného  tovaru  v rozsahu  podľa  prílohy  č.  2  tejto  zmluvy,  ktoré  je  kupujúci

oprávnený následne uchovať u seba  minimálne počas doby jedného mesiaca..

3.4         Predávajúci  týmto  vyhlôsuje  a osobitne  sa  zaručuje,  že  tovar  ponúkaný  a  dodávaný  kupujúcemu  na
základe   tejto   zmluvy   a  podra   jednotlivých   objednávok   bude   vždy   nový,   predtým   nevystavovaný,
nepoužívaný, v najvyššej akostnej triede a zodpovedajúci  požiadavkám  kupujúceho.

Článok lv.

Objednávka

4.1         Predávajúci   berie   na  vedomie,  že   bol  vybraný  vo  verejnom  obstarávaní  ako  dodávateľ  s najnižšou

cenovou  ponukou tovaru. Táto cenová  ponuka tvorí prílohu č.1 tejto zmluvy,  pričom  predávajúci berie
na vedomie, že ide o cenu maximálnu,  ktorú garantuje kupujúcemu pre špecifikovaný tovar počÔs celej

doby trvania tejto rámcovej zmluvy.

4.2 Zmluvné   strany  sa  dohodli   na  tom,  že   kupujúci  je  oprávnený,   avšak   nie   povinný  zadať  jednotlivú
objednávku tovaru podľa tejto zmluvy.  Kupujúci si zároveň vymieňuje právc) nezadôť objednávku vôbec,
resp. zadať objednávku len v časti, a to podľa svojej úvahy.



Článok v.

Spôsob plnenia

5.i         Predávajúci   je    povinný   dodať   požadované    množstvo   tovaru   vpožaclovanej    akosti    na    základe
objednávky,  v ktorej  kupujúci  bližš.ie  Špecifikuje  požadované   množstvo  tovaru,  akosť  tovaru,  osobu

oprávnenú  tovar  prevziať,  ak  má  byť  iná  ako  kontaktná  osoba  podľa  tejto  zmluvy a  aj  miesto  dodania
tovaru, ak má byť iné ako sĺdlo kupujúceho. Objednávku je kupujúci oprávnený urobiť v písomnej forme,

a to  listom  alebo  elektronickou  správou  na  kontaktné  údaje  predávôjúceho  uvedené  v záhlavi'  tejto
zmluvy. Objednávka urobená  listom sa  považuje za doručenú najneskôr tretím dňom odo dňa jej dania
na  poštovú  prepravu.  Objednávka  urobená  elektronickou  správou  sa  pc)važuje  za  doručenú  v deň  jej
odoslania  na  kontaktné Údaje predávajúceho  uvedené v záhlavĺ tejto zmluvy.

5.2         Kupujúci  je  oprávnený vystôviť objednávku  a túto  doručiť  predávajúcemu  kedykoľvek  počas  platnosti

ô účinnosti  tejto  zmluvy  bez  ohľadu   na   počet  objednávok.   Objednávku  vystavenú  v súlade  s touto
zmluvou    ajej    podmienkami    je    predávajúci    povinný    akceptovať    bez    potreby    jej    osobitného

potvrdzovania. Takáto objednávka je pre predávajúceho záväzná.  Pre odstránenie pochybnosti' plati', že
predávajúcemu  nevzniká  nárok  po  zaslanĺ cenovej  ponuky  podľa  článku  lv.  tejto  zmluvy  domáhať sa
vystavenia objednávky zo strany kupujúceho. Dodávky tovaru podľa tejto zmluvy je predávajúci povinný
realizovať až a jedine na podklade objednávky a v súlade s jej výslovným znením. V pri'pade akýchkoľvek

nejasnostĺ ohradom  požadovanej  dodávky tovaru  je  predávajúci  povinný  obratom,  najneskôr však  do
dvoch  (2)  pracovných  dni'  od  odoslania  objednávky,  si  tieto  s kupujúcim  vyjasniť.  Zmluvné  strany  sa

dohodli  na  tom,  že  objednávku vystavenú  v súlade  s touto zmluvou  alebo  objednávku  bez  požiadavky
na  jej  vyjasnenie  vznesenej  v dohodnutej  lehote  podľa  predchádzajúcej  vety,  nie  je  potrebné  ďalej
upresňovať.

5.3         Predávajúci  sa  zaväzuje  dodať  tovar  najneskôr  do  desiatich  (10)  pracovných  dní  odo  dňa  odoslanla
objednávky kupujúclm.

5.4         Predávajúci je  povinný si  na  vlastné  náklady a zodpovednosť zabezpečiť všetky  potrebné  povolenia  na

riadne   dodanie   tovaru,   ak   sa   takéto   povolenia   vyžadujú   a  pi'somne   vdostatočnom   čase   vopred
upozorniť  kupujúceho  na  akúkoľvek  súčinnosť,  ktorú  bude  od  neho  požadovať v súvislosti  s plnením

tejto  zmluvy  či  jednotlivých  objednávok.  Za  povolenie  sa  považuje  Ôj  právny titul  na výrobu,  predaj  či

inú    distribúciu    tovaru    sohľadom    na    ochranu    práv   treti'ch    osôb,    ktoré    by   takýmto    konanĺm

predávajúceho mohli  byť dotknuté.

5.5         Na splnenie účelu tejto zmluvy si zmluvné strany poskytnú vzájomnú súčinnosť, ktorá bude nevyhnutne

potrebná    na   splnenie    povinnosti'   vyplývajúcich   im    zo   zmluvy   a všeobecne   záväzných   právnych
predpisov.   Na  všetky  osobitné   podm.ienky,   požadované  od   predávajúceho   po  kupujúcom  je  tento
povinný kupujúceho pĺsomne upozorniť vopred v primeranom  predstihu.

5.6         Predávajúci  je  povinný  najneskôr  pri  dodávke tovaru  doručiť  kupujúcemu  dodacĺ  list,  z ktorého  bude

okrem  iného  vyplývať  predmet  dodávky,  rozsah  skutočne  dodaného  tovaru, jednotková  cenô  tovaru,
odkaz  na  objednávku  (v  rozsahu  formy  Ô dátumu  vystavenia)  a odkaz   na  túto  zmluvu.   Kupujúci  je
oprávnený    pri    dodávke    tovaru    predložené    doklady   skontrolovať   a  pri    zistenĺ   nezrovnalostĺ   so
skutočnosťou  žiadať o ich  opravu.  Až do  doručenia  dokladov so správnym  obsahom  nie je  predávajúci
oprávnený vystôviť faktúru  a teda  v tomto čase  nie je  kupujúci v omeškanĺ so zaplatením  kúpnej ceny

tovaru. Za kupujúceho môže tovar prevziať iba osoba k tomu osobitne poverená, inak sa tovar považuje
z@  nedodaný.  Kupujúcim  potvrdený  dodací  list  tvorĺ  v odsúhlasenom  rozsahu  podklad  pre  fakturáciu

kúpnej ceny.

Č'ánokvl.

Miesto a čas plnenla

6.1         Predávajúci je povinný dodaťtovarv určenom čase a na  určené miesto.  Porušenie tejtojeho povinnosti
sa  považuje za  podstatné  porušenie tejto zmluvy.



6.2         Predávajúci  je  povinný  dodať tovar bud' osobne  alebo  prostredníctvom  prepravcu,  pričom  náklady  nô

prepravu sÚ zahrnuté už v kúpnej cene a z titulu dodania tovaru nemá nárok na žiadne osobitné plnenia

(náhradu  nákladov či  zvýšenle jednotkovej ceny tovaru).

6.3         Predávajúci je  povinný pred  prepravou/odoslani'm tovar riadne zabaliť a  pripraviť na  prepravu tak,  aby
nedošlo  k jeho  poškodeniu,  pričom  náklady na  balné sú  zahrnuté  už v  kúpnej cene  a  z titulu  prípravy na

prepravu nemá  nárok na žiadne osobitné plnenia (náhradu nákladov či zvýšenie jednotlivej ceny tovaru).

6.4        Tovar sa  považuje za  dodaný až  momentom  potvrdenia  tejto skutočnosti  kupujúcim  na  dodacom  liste
vystavenom  vsúlade  s bodom  5.6  tejto  zmluvy.   Kupujúci  má   právo  si  tovar  pri  prevzatí  podrobne
skontrolovať a  na  dodacom  liste  uviesť svoje pri'padné výhrady ku  kvalite,  množstvu,  prevedeniu alebo
stavu  tovaru.  Tým,  že  takéto  výhrady  kupujúci  na  dodacom  liste  neuvedie,  nestráca  žiadne  nároky
ztitulu    prípadných   vád   tovaru    a  predávajúci   sa    zaväzuje    každú    reklamáciu    kupujúceho    riadne

preskúmať a  bezplatne vybaviť, pokiaľ bola  uplôtnená v záručnej dobe.

6.5         Zmluvné  strany  sa  dohodli  m  tom,  že  predávajúci  je  povinný  si  pri  každej  dodávke  tovaru  preveriť
totožnosť osoby preberajúcej tovar za kupujúceho. Ak predávajúci využije na dodanie tovaru prepravcu,

je    povinný   zabezpečiť   splnenie   tejto   povinnosti    prepravcom.   Všetky   následky   nesplnenia   tejto
povinnosti  predávajúcim  stíhajú výlučne jeho samého.  Pokiaľ si  predávajúci starostlivo nepreverí osobu

preberajúcu tovar za  kupujúceho, zodpovedá za všetky škody s tým súvisiace.  Preverením totožnosti sa
rozumie   najmä,   nie  však  výlučne,   porovnanie   totožnosti   osoby   určenej   kupujúcim   na   objednávke

a/alebo osoby určenej ako kontaktná osoba na tejto zmluve s dokladmi totožnosti takejto osoby, pričom
za  doklad  totožnosti  sa  považuje  iba  platný  občiansky  preukaz,  vodičský  preukaz,  pas  alebo  služobný

preukaz s fotografiou dotknutej osoby.

6.6         Vlastnĺcke právo k tovaru  prechádza na  kupujúceho okamihom dodania tovaru.

6.7         Kupujúci   nie   je   pov.mný   prijať  čiastkové   dodávky   a   čiastkové   plnenia.   Kupujúci   je   tiež   oprávnený

odmietnuť prevziať tovar, ak je jeho obal poškodený, ak ide o tovar, ktorý nebol objednaný alebo ak ide

o tovar,  u  ktorého sú zjavné vady už pri  preberaní tovaru.

6.8        Zmluvnéstranysa  dohodli  na tom, že  kupujúci  má  právo na výmenu dodanéhotovaru alebojehočasti
z dôvodu  nevyhovujúcej  veľkosti  do  troch  (3)  pracovných  dní  odo  dňa  dodania.  Predávajúci  berie  na
vedomie, že kupujúci je oprávnený za Účelom vyskúšania veľkosti a funkčnosti tovaru v uvedenej lehote

troch (3) pracovných dni' tovar rozbaliť a odskúšať, pričom táto skutočnosť nemá žiadny dopad na právo

kupujúceho  na  výmenu  tohto  tovôru  podľa  tohto  ustanovenia  zmluvy.  Predávajúci  vyhlasuje,  že  za
účelom  takejto výmeny  poskytne  kupujúcemu  možnosť vykonať ju  osobne v prevádzke  na  to  určenej,
ktorá  bude vzdialená  od  Bratislavy  najviac  20  km,  alebo  bude  znášať všetky  náklady  na  výmenu tovaru.

Výmenu tovaru však musí zabezpečiť najneskôr do troch (3) pracovných dni' od  požiadavky kupujúceho,

čo berie na vedomle a  nemá voči tomu žiadne výhrady.

Článokvll.

Práva a povlnnosti zmluvných strán

7.1         Zmluvné  strany  sa  dohodli  na  tom,  že  akékoľvek  konkrétne  požiadavky  kupujúceho  na  tovar  sú  pre

predávajúceho  záväzné,  pričom  na  nesprávnosť či  nevhodnosť  pokynov je  tento  povinný  kupujúceho
bezodkladne písomne upozorniť. Súčasťou upozornen.ia  musĺ byť v takom  prípade aj návrh náhradného

riešenia  alebo  návrh  úpravy  pokynov  tak,  aby  sa  dosiahol  účel  pokynu  a zároveň  aby  sa  eliminovala

nesprávnosť či nevhodnosť pokynov.

7.2         Predávajúc'i   sa   zaväzuje   nevyužívať   pri   zabezpečovani'  dodávky  tovaru   osoby,   ktorých   využitím   by
dochádzalo  k  porušovaniu  predpisov o  nelegálnom  zamestnávani'.

7.3         Vprípade,  že  pri  plnenĺ  zmluvy  dôjde  kakémukoľvek  ohrozeniu  či  znečisteniu  životného  prostredia,



zodpovedá za toto v plnej miere predávajúci a je povinný bezodkladne napraviť vzniknutý stav na vlastné

náklady.   Taktiež   je   povinný   nahracliť   kupujúcemu   akúkoľvek   škodu,   ktorá   mu   vznikne   vsúvislosti

s  porušenĺm  tohto  ustanovenia  č.i zmluvy ako celku.

7.4         Predávajúci zodpovedá za všetku škodu  na  majetku, ako aj na zdravĺ, ktorá vzniknev súvislosti s  plnením

tejto zmluvy. Ôsobitne zodpovedá za prípadné nedodržanie kvalitatĺvnych parametrov tovaru vo vzťahu
k  preclpisom  na  Úseku  bezpečnosti ô ochrany zdravia  pri  práci,  či  požiarnej  ochrany.

7.5         Zmluvné  strany  sa  dohodli  na  tom,  že  predávajúci  je  pov'inný  poskytovať  kupujúcemu  vrámci  tejto
zmluvy a  pri jej  plnení len  pravdivé vyhlásenia  a  správne  údaje.

7.6         Nesplnenie  akejkoľvek  povinnosti  uvedenej v tejto  zmluve  predávajúcim  sa  považuje  za jej  podstatné

porušenie s  následkom vzniku  práva  kupujúceho od tejto zmluvy odstúpiť.

Článok vlll .

Kúpna cena a záruka za akosť tovaru

8.1         Kúpna  cena  tovaru  je  zmluvnými  stranami  dohodnutá  vsúlade  so  zákonom  č.18/1996  Z.  z.  ocenách
v platnom   znení.   Kúpna   cena   je   výsledkom   verejného   obstarávania   avyplynula   z cenovej   ponuky

predávajúceho   ako   Úspešného   uchádzača   predmetného   verejného   obstarávania.   Pri   jednotlivých
plneniach je  možné garantovônú  maximálnu  cenu  podľa  cenovej  ponuky  predávajúceho zni'žiť,  pričom
zmluvné strany budú v takom  pri'pade postupovať podľa  príslušných častí tejto rámcovej zmluvy.

8.2         Kúpna cena tovaru za kôždújednotlivú dodávku bude zostrany predávajúcehofôkturovaná samostatne.
Predávajúci je oprávnený vystaviť faktúru najskôr po riadnom vybavenĺ objednávky, pričom túto vystavi'
až  na  základe  dodacieho  listu  podpĺsaného  a odsúhlaseného  kupujúcim  a  po  márnom  uplynutí  lehoty

na výmenu tovaru (ustanovenie  bodu 6.8 tejto zmluvy). Objednávka  ako aj potvrdený dodaci' list tvoria
neoddeliteľnú  prĺlohu  každej faktúry.

8.3         Zmluvné  strany  sa  dohodli  na  tom,  že  kúpna  cena  bude  stanovená  podľa  počtu  skutočne  dodaného
bezvadného  tovaru  a jednotkovej  ceny  podľa  aktuálnej  cenovej   ponuky  doručenej  kupujúcemu   na
dopyt podľa teito zmluvy.  lde o cenu za jeden kus tovaru vrátane dane z prldanej hodnoty (DPH), ktorá

je  konečná  a záväzná  a  preto ju  nie je  možné  zvýšiť bez  predchádzajúceho  písomného dodatku  k tejto
zmluve. Zároveň zmluvné strany uvádzajú, že ako maximálna cena  pre jednotlivé aktualizované cenové

ponuky je stanovená jednotková cena  podľa prílohy č.1 tejto zmluvy.

8.4        Vkúpnej   cene   sú   zahrnuté   všetky   náklady   predávajúceho   na    nákup   adodanie   tovaru,   vrátane

prepravného,    balného    a vysporiadania    majetkovÝch    povinností   voči    tretĺm    osobám    vsúvislosti
s prĺpadnými  právami takýchto osôb.

8.5         Právo  na  zaplatenie odmeny vzniká  predávajúcemu  až doručenĺm  riadne  a správne vystavenej faktúry
kupujúcemu  v nadväznosti  na  odsúhlasený  a podpĺsôný  dodacĺ  list.  Faktúra  sa  nepovažuje  za  riadne

vystavenú,  ak  chýba  akákoľvek  náležitosť v zmysle  pri'slušných  právnych  predpisov  alebo  neobsahuje

všetky pn'lohy,  na  ktorých sa  zmluvné strany v tejto zmluve dohodli.  Rovnako sa faktúra  nepovažuje za

riadne  vystavenú,  ak  obsahuje  nesprávne  či  nepravdivé  Údaje,  vrátane  nesprávnych  či  nepravďvých

údajov v jej  prílohách.

8.6         Predávajúci  je  oprávnený  vystaviť  kupujúcemu  faktúru  najskôr  po  piatich  (5)  pracovných  dňoch  po
dodanĺ tovaru,  a  to  na  základe  objednávky  a  podpĺsaného  a  odsúhlaseného  dodacleho  listu  a  márne

uplynutej   lehoty  na  výmenu  tovaru   (bod   6.8  tejto  zmluvy).   Faktúra   musĺ  spíňať  všetky  náležitosti

daňového  dokladu  podľa  prĺslušných  právnych  predpisov.    Neoddeliteľnou  prĺlohou  každej  faktúry  je

fotokópia   objednávky   a  kupujúcim   potvrdeného   a   odsúhlaseného   dodacieho   listu.   V prípade,   že
neobsahuje  všetky  náležitost.i  či  prĺlohy,  kupujúci  je  oprávnený  takúto  faktúru  predávajúcemu  vrátiť.

Kupujúci sa v prípade, ak faktúra nie je vystavená riadne, nedostáva do omeškania so zôplatenĺm kúpnej



ceny,    pretože    lehota   splatnosti    vtakomto   pri'pade    ani    nezačne    plynúť.    Pokiaľ   kupujúci    uplatní

k dodanému tovaru  svoje  právo  na  výmenu,  v rozsahu  požôdovanej výmeny je  predávajúci  oprávnený
fakturovať  tovar  až  po  jeho  riadnej  výmene.  V ostatnom  rozsahu  fakturácie  plati'  toto  ustanovenie
a  predávajúci  je  oprávnený  fakturovať  riadne  dodôný  tovar,  ku  ktorému  nebolo  uplatnené  právo  na
výmenu (bod  6.8 tejto zmluvy).

8.7         Splatnosť  každej faktúryje  zmluvnými  strônami  dohodnutá  na  tr.idsať  (30)  dni` odo  dňa  jej  doručenia

kupujúcemu.   V prípade   akýchkoľvek   nedostatkov  vystavenej  faktúry   nová   lehota   splatnosti   začína

plynúť až dňom správne vystavenej a doručenej faktúry kupujúcemu. Zmluvné strany sa dohodli na tom,
že právo na zaplatenie kúpnej ceny bez ďalšieho zaniká, ak nebola kupujúcemu zo strany predávajúceho

vystavená faktúra  najneskôr do šiestich  (6) mesiacov od dodania tovaru.

8.8        Zmluvné  strany  sa  dohodli  na  tom,  že  predávajúci  poskytuje  kupujúcemu  pri  každej  dodávke  tovaru
osobitne   záruku  za   akosť  dodaného  tovaru  vtrvaní  dvadsaťštyri   (24)   mesiacov  odo  dňa   riadneho
dodania tovaru kupujúcemu.

8.9        Zmluvné  strany  sa  dohodli  na  tom,  že  predávajúci  týmto  kupujúcemu  garantuje  (poskytuje  osobitnú
záruku),   že   dodaný  tovar   bude   po   stanovenú   záručnú   dobu   spíňať  všetky  dohodnuté   a osobitne
vymienené   parametre,   ato   nielen,   ale   aj,   podľa    pri'lohy   č.1   tejto   zmluvy,    bude   riadne   slúžiť

stanovenému  Účelu a  nebude  podliehať skaze či  inému obmedzeniu funkčnosti a  použiternosti (rozpad

v dôsledku  vlhkosti a  pod.).  Predávajúci  garantuje  kupujúcemu  aj to,  že tovar bude odolný voči  bežnej

vlhkosti   a  iným   bežným   poveternostným   podmienkam   podľa   príslušného   ročného   obdobia   a ieho

kvalita  sa   nezmení  ani  v pri'pade  jeho  skladovania  za  Štandardných   podmienok.  Zmluvné  strany  sa

dohodli na tom, že predávajúci je povinný tovar zabaliť pred jeho dodanĺm tak, aby boli dodržané všetky

podmienky záruky podľa vyššie  uvedeného a  tejto zmluvy.

8.10      Kupujúci  je  oprávnený  uplatniť  si  reklamáciou  vady  tovaru  kedykoľvek  po  ich  zistenĺ,  najneskôr  však

v poskytnutej   záručnej   dobe.   Reklamácia   môže   byť   urobená   v pĺsomnej   forme,   ato   listom   alebo
elektronickou  správou  za  rovnakých  podmienok  odoslania/doručenia  ako je  to  v prĺpade  objednávky

podľa  tejto  zmluvy.  Predávajúci  sa  zaväzuje  začať  riešiť  reklamáciu  obratom  po jej  doručení a  vykonať
nápravu v lehote stanovenej kupujúcim v rámci reklamácie, najneskôr však do desiatich (10) pracovných

dní odo dňa doručenia  reklamácie, to všetko bezodplatne.

8.11      Vprípade  vÝmeny  vadného  tovaru  začĺna   plynúť  nová  záručná  doba  odo  dňa  dodania  bezvadného
tovaru kupujúcemu.

8.12       Nároky zo zodpovednosti  za vady sa  spravujú  prĺslušnými  ustanoveniaml  obchodného  zákonníka.

8.13       Porušenie     akejkoľvek     povinnosti     predávajúceho    súvisiacej     s  poskytnutou     zárukou     (omeškanie

s vybavenĺm   reklamácie,  nevybavenie  reklamácie  a  pod.)  sa   považuje  za  podstatné  porušenie  tejto

zmluvy,  resp. jednotlívej čiastkovej zmluvy súvisiacej s konkrétnou objednávkou  kupujúceho.

Článok lx.

Trvanie zmluvy

9.1        Táto zmluva sa  uzatvára  na  dobu určitú, a to na  l8 mesiacovododňajej  účinnosti alebodovyčerpania
finančného  limitu  zákazky,  ktorÝ je vo výške 44 500,-€ vrátane  DPH,  podľa  toho,  ktorá  z týchto dvoch

skutočnostĺ  nastane  skôr.  Dosiahnutie  finančného  limitu  sa  posudzuje  vo  vzťahu  k objemu  kupujúcim
zadaných objednávok.

9.2         Zmluvné stranysa  dohodli  na tom, žefinančný limitzákazkyje maximálnycelkovÝobjem  kúpnych cien

(vrátane   DPH)   postupne   objednávaného   tovaru,   pričom   hladinu   objemu   objednaného   tovaru   je

predávajúci povinný priebežne sledovať a  na písomne zaslať lnformáciu kupujúcemu o aktuálnej hladine
celkového objemu dodávok od  účinnosti tejto zmluvy vo vzťahu k vlastným dodávkam  m  požiadanie.



Článok x.

Skončenie zmluvy a sankcie

10.1      Kupujúci je oprávnený od tejto zmluvy odstúpiť z dôvodov  uvedenÝch v obchodnom  zákonnĺku, ako aj
z dôvodov uvedených v tejto zmluve.

10.2      Kupujúci je oprávnený od tejtc) zmluvy okrem zákonných dôvodov odstúpiť aj z  nasledovných dôvodov:
a)      predávajúci nevybaví objednávku v stanovenej lehote,
b)     predávajúci  nesplní svoju  povinnosť doručiť kupujúcemu dodací list v stanovenej  lehote alebo tento

nezodpovedá skutočnosti,
c)       predávajúci  pri  plnenĺ zmluvy poruší akýkoľvek právny  predpis,

d)     kupujúci   zistí,   že    predávajúcl   vykonáva   služby   nekvalitne,    neodborne   alebo   bez   potrebného
organizačného,  personálneho či  materiálneho zázemia,

e)      predávajúci poskytol ô/alebo poskytne kupujúcemu akékoľvek nepravdivé údaje či vyhlásenia,
f)       predávajúci  poruši' akúkoľvek povinnosť,  ktorá sa  podľa  tejto zmluvy považuje  za  podstatnú.

10.3      0dstúpením  od  zmluvy  zanikajú  všetky  práva  a  povinnosti  dotknutých  strán  zo  zmluvy  s účinkami  ex
nunc,  okrem  práva  na  náhradu  škody,  na  zaplatenie  zmluvnej  pokuty a  práv  a  povinnostĺ,  ktc)ré  podľa

zákona  alebo  ich  charakteru  majú  trvať  aj  skončenĺ  platnosti  a  účinnosti  tejto  zmluvy  (za  takéto  sa

považuje aj ustanovenie bodu  10.8 tejto zmluvy).

10.4      Predávajúcije povinnýzaplatiťkupujúcemu zmluvnú pokutu za porušenle povinnosti dodaťtovar riadne

a/alebo  včas.  Zmluvné  strany  sa  dohodli  na  zmluvnej  pokute  vo  výške  0,5  %  z hodnoty  objednaného
tovaru za každý aj začatý deň omeškania predávajúceho s plneni'm zmluvy. Kupujúci má v takom prípade

právo   požadovať  popri  zmluvnej   pokute  od   predávajúceho  aj   uhradenie  vzniknutej  Škody  v celom
rozsahu.

10.5       Predávajúci je povinnýzaplatiť kupujúcemu zmluvnú pokutu za porušenie povinnosti, ktorú táto zmluva

označuje  za   podstatnú.  Zmluvné  strany  sa  dohodli   na  zmluvnej  pokute  vo  výške  500,-  €  za  každé

jednotlivé   porušenie   takejto   povinnosti,   a to   aj   opakovane.   Kupujúci   má   vtakom   prĺpade   právo

požadovať popri zmluvnej pokute od  predávajúceho aj uhradenie vzniknutej škody v celom  rozsôhu.

10.6       Predávajúci je povinný zaplôtiť kupujúcemu zmluvnú pokutu za  porušenie povinnosti, ktorú táto zmluva

výslovne  neoznačuje za  podstatnú.  Zmluvné strany sa  dohodli  na  zmluvnej  pokute vo výške  100,-€ za

každé jednotlivé  porušenie takejto  povinnosti,  a to aj  opôkovane.  Kupujúci  má  v takom  prípade  právo

požadovať popri zmluvnej pokute od  predávajúceho ôj uhradenie vzniknutej škody v celom rozsahu.

10.7       Zaplatením zmluvnej pokuty nie je dotknuté právo na  náhradu škody, a to v celom  rozsahu. Zaplatením
zmluvnej pokuty nezaniká pov.mnosť, ktorej splnenie je zabezpečené zmluvnou pokutou, pokiaľ kupujúci

pi'somne  nevyhlási,  že  na  splnení povinnosti  už d'alej  netrvá.

10.8      Zmluvné strany sa  dohodli  na tom,  že  predávajúci  nie je  oprávnený  bez  predchádzajúceho  písomného
súhlasu  kupujúceho  (s overeným  podpisom  štatutárneho  orgánu  kupujúceho)  postúpiť či  previesť  na

tretiu  osobu  akékoľvek  práva  alebo  povinnosti,  ktoré  mu  vznikli  na  základe  alebo  v súvislosti  s touto

zmluvou.

10.9      Zmluvné strany sa dohodli  na tom, že ak sa  ukáže akékoľvek vyhlásenie predávajúceho  uvedené vtejto
zmluve   ako   nepravdivé,   nepresné,   neúplné   alebo   nie   celkom   pravdivé,   presné   či   úplné,   vzniká

kupujúcemu  voči   predávajúcemu  právo  nô  zmluvnú   pokutu  vo  výške  1.000,-  €  za   každé  jednotlivé

porušenie tejto povinnosti, a to aj opakovane.



Článok xl.

Doručovanie

11.1      Pi'somnosti  na  základe tejto zmluvy sa doručujú druhej zmluvnej strane osobne alebo prostredníctvom
doporučenej zásielky na adresu  uvedenú v článku  1. tejto zmluvy, ak zmluva  neurčuje  inak.  Predávajúci

je   povinný   akúkorvek   zmenu   adresy   oznámiť   kupujúcemu   pĺsomne.   Vprípade,   že   takúto   zmenu
neohlási,  nie je  kupujúci  povinný preverovať si jeho aktuálnu adresu a doručovan'ie bude  prebiehať na

adresu  uvedenú  v článku   1.  tejto  zmluvy.  Zásielka  sa   považuje  za  doručenú  v deň,   keď ju  dotknutá

zmluvná   strana    prevzala    Ôlebo   odmietla    prevziať.   Vpri'pade,   že   druhá    zmluvná   strana    zásielku

nepreberie,   považuje   sa   zásielka   za   doručenú   vdeň,   keď   sa   zakéhokoNek   dôvodu   vrátila   ako

neprevzatá,   okrem   prípadu   odmietnutia   prevzatia   zásielky,   ked'  sa   považuje   za   doručenú   dňom
odmietnutiô   zásielku   prevzlať.  V pri`pade   doručovania   prostrednĺctvom   kuriérskej  služby  sa   zásielka

považuje za doručenú dňom jej prevzatia druhou zmluvnou stranou alebo dňom,  ked'ju druhá zmluvná
strana odmietla  prevziať.

11.2      Zmluvné  strany sa  dohodli  nô  tom,  že  objednávku je  možné  doruč'iť aj  prostrednĺctvom  elektronickej

pošty,  formou  e-mailu.  Vtakom  prípade  sa  elektronická  správa  považuje  za  doručenú  v momente  jej
odoslania,    pokiaľ    bola    zaslaná    na    čĺslo/adresu     uvedenú    vzáhlavi'    tejto    zmluvy.     Ustanovenie

predchádzajúceho  bodu  ohľadom  oznamovania  zmeny  kontaktných  údajov  platia  aj  pre  komunikáciu
elektronickou  poštou.

Článokxll.

Záverečné ustanovenia

12.1      Táto  zmluva  nadobúda  platnosť  a zaväzuje  zmluvné  strany  odo  dňa,  v ktorom  ju  podpíšu  oprávnení

zástupcovia  všetkých  zmluvných  strán.  Ak  nedôjde  k  podpĺsaniu  tejto  zmluvy  v ten  istÝ  deň  všetkými

zmluvnými stranami, za  rozhodujúcl deň pre nadobudnutie jej platnosti sa bude pokladať deň, v ktorom
zmluvná  strana   podpBe  zmluvu   neskôr.  Zmluva   nadobúda  účinnosť  dňom   nasledujúcim   po  dni  jej

zverejnenia  na  internetovej stránke kupujúceho v súlade s ustanovenĺm  § 47a  občianskeho zákonníka.
Predávajúci   berie   na   vedomie,   že   na   nadobudnutie   účinnosti   zmluvy   sa   vyžaduje  jej   zverejnenie

prostredni'ctvom  intemetovej stránky kupujúceho, s čím súhlasi' a  nemá voči tomu žiadne výhrady.

12.2      Zmluvné stranysa zaväzujú, žev pri'pade, aksa podstatne zmenia podmienky, ktorýchsplnenie považujú
za  podstatné,  zosúladia  zmluvu  s aktuálnym  stavom,  vo  forme  jej  písomných  dodatkov,  ktoré  budú
chronologicky  číslované.  To,  že  podstatná   zmena   nastala   a v čom  spočĺva,  je   povinná   preukôzovať
strana,  ktorá  zmenu  navrhuje.  Na  zmenu  zmluvy  podľa  tohto  ustanovenia  nemá  navrhujúca  strana

právny nárok.

12.3      Ak  niektoré  ustanovenia  tejto zmluvy  nie  sÚ  celkom  alebo sčasti  účinné  alebo  neskôr stratia  účlnnosť,

nie  je  tým  dotknutá  platnosť ostatných  ustanovení.  Namiesto  neúčinných  ustanovení a  na  vyplnenie
medzier  sa  použije  úprava,  ktorá,  pokiaľ je  to  právne  možné,  sa  čo  najviac  približuje  zmyslu  ô  Účelu

zmluvy,  pokiaľ pri  uzatváranĺ zmluvy zmluvné strany túto otázku  brali do  úvahy.

12.4      Táto  zmluva  sa  v prípadoch   neiipravených  v  nej   riadi   ustanoveniami  Obchodného  zákonnĺka.  Toto

ustanovenie  sa  považuje  zároveň  aj  za  dohodu  o  voľbe  práva  (slovenské  právo)  a  právneho  režimu

(slovenský právny  porladok).

12.5      Návrh na  uzavretie tejto zmluvy bol zmluvným stranám  predložený tôk, aby mali dostatok čôsu sa s ním
zrozumiteľne  a jednoznačne  oboznámiť  pred  jej  podpisom.  Ohľadom  vysvetlenia  textácie,  použitých

pojmov  či  ich  významu,  nevznáša  žiadna  zo  zmluvných  strán  na  druhú  zmluvnú  stranu  tejto  zmluvy
žiadne požiadavky a otázky a vyhlasuje, že v tejto súvislosti nemá žiadne pochybnosti o zmysle všetkých
ustanovení tejto zmluvy.

12.6      Každé  ustanovenie  tejto  zmluvy je  potrebné  vykladať v súlade  s jej  Účelom,  pričom  sa  vezme  náležitý
zreteľ  na  všetky  okolnosti   súvis'iace  s  ňou,   vrátane  správania   zmluvných   strán.  Výklad   tejto  zmluvy



nesmie  protirečiť tomu,  čo je v jej slovách  a vetách jasné a nepochybné. Žiadna  zo zmluvných strán sô
však nesmie dovolávať slov a viet tejto zmluvy proti jej účelu a  zmyslu. Zároveň  každý bod tejto zmluvy

je   potrebné  vykladať  v súlade  s právom,   najmä   v súlade  s právnymi   predpismi.   Prl   pochybnostiach
o obsahu  právnych  vzťahov  medzi  zmluvnými  stranami,  ktoré  sa  spravujú  touto  zmluvou,  sa  použije
výklad,  ktorý je  pre  kupujúceho  priaznivejší.

12.7      Pokiaľsa nepreukáže opak, predpc)kladá sa, že pri rokovanĺo uzavretíteitozmluvy zmluvnéstrany konali

starostlivo  a s   potrebnými   znalc)sťami,   a že   mom   pri  svojom   rozhodovani'  v dobrej  viere   rozumne

predpokladať,  že  konajú  informovane  a v obhájiteľnom  záujme,  pričom  sa  zároveň  predpokladá,  že
každá zmluvná strana  má  rozumové schopnosti  na  úrovni  priemerne spôsobilej osoby schopnej vnímať
a posúdiť účel tejto zmluvy, ako i jazykové vyjadrenie ustanovení obsiahnutých v tejto zmluve.

12.8      Pre prípad  pochybnostĺ o platnosti tejto zmluvy treba túto pochybnosťvykladať na ťarchu strany, ktorá
sa  neplatnosti dovoláva a  na  prospech druhej strany, t.j.  podra  zásady v pochybnostiach v prospech  (/.n
dubio pro reo\.

12.9      Ak sa  dôvod  neplatnosti  vzťahuje  len  na  časť tejto  zmluvy, je  neplatnou  len táto časť,  pokiaľ z povahy
tejto zmluvy alebo z jej obsahu alebo z okolností, za ktorých došlo k jej uzavretiu, nevyplýva, že túto časť

nemožno  oddeliť od  ostatného  obsahu  tejto  zmluvy.  Zmluvné  strany týmto  deklarujú  svoj  záujem  na
zachovaní  platnosti  tejto  zmluvy  v čo  možno  najširšom  rozsahu,  to  znamená,  že  za  situácie  opísanej

v prvej vete sa  predpokladá, že  neplatné  ustanovenie je oddeliteľné od  zvyšku zmluvy.

12.10   Zmluvné  strany vyhlasujú,  že  pri  rokovani' o uzavreti' tejto zmluvy  mali  možnosť riadne  a včas  požiadať
o právne  poradenstvo /  právnu  pomoc  (právne  služby)  a o ďalšie formy  poradenstva /  pomoci  (ďalšie
služby),  potrebné pre uplatňovan.ie alebo bránenie ich  práva dotknutého touto zmluvou.

12.11   Zmluvné  strany  vyhlasujú,  že  môjú  spôsobilosť  na  právne  úkony,  a že  nekonajú  v duševnej  poruche,

ktorá  ich robí na tento právny úkon nespôsobilými. Zmluvné strany zároveň vyhlasujú, že pri  uzavieraní

tejto  zmluvy  nikto,  najmä  nie  druhá  strana,  nezneužila  ich  tieseň,  neskúsenosť,  rozumovú  vyspelosť,

rozrušenie,    dôverčivosť,    ľahkomyseľnosť,   finančnú    záv.islosť   alebo    neschopnosť   plniť   si    záväzky

(akékoľvek),  a to  najmä  s ohľadc)m  na  to,  že  pred  uzavretím  tejto  zmluvy  mali  možnosť  riadne  a včas

pc)žiadať o právne poradenstvo / právnu  pomoc (právne služby) a o ďalšie formy poradenstva / pomoci
(d'alšle  služby),  podľa  vlastnej  úvahy.

12.12   Každá  zo zmluvných strán vyhlasuje,  že je  plne spôsobilá a oprávnená  na tento  právny Úkon, že nikoho
neuviedla  do  omylu  a  ustanoveniô  tejto  zmluvy  obsahujú  jej  slobodnú,  vážnu,  určitú  a zrozumiteľnú

vôľu,  prejavenú  bez tiesne alebo nápadne  nevýhodných  podmienok.

i2.i3   Zmluvná  strana  berie  na  vedomie,  že  v  súvislosti  so  spracúvanĺm  osobných  údajov  a/alebo  osobných
Údajov členov Štatutárneho orgánu, spoločnĺkov/akcionárov,  zamestnancov a  poverených osôb druhej
zmluvnej strany je viazaná povinnosťou mlčanlivosti v súlade s čl. 90 nariadenia Európskeho parlamentu

a  Rady (EÚ)  2016/679  z  27.  apríla  2016 o ochrane fyzických  osôb  pri  spracúvani' osobných  Údajov  a  o

vornom   pohybe   takýchto   údajov,   ktorým   sa   zrušuje   smernica   95/46/ES   (všeobecné   nariadenie   o
ochrône údajov) (ďalej len „Nariadenie") a  ust. § 79 zákona č.18/2018 Z. z. o ochrane osobných  údajov
a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskoršĺch  predpisov (d'alej len ,,Zákon'`). Zachovávať

mlčanlivosť  podľa  tohto  bodu  zmluvy sú  povinni' aj jej  zamestnanci,  jej  štatutárni  zástupcovia,  členovia

jej   štatutárneho   orgánu,   kontaktné   osoby   ako   aj   ostatné   osoby,   ktoré   prichádzajú   akýmkoľvek
spôsobom do kontaktu s osobnými údajmi. Povinnosť podľa tohto bodu zmluvy naďalej trvá aj po zániku
zmluvy  bez  obmedzenia,   čo  zmluvná  strana   berie   nô  vedomie  a  nemá  voči  tomu   žiadne  výhrady.
Zmluvná   strana   sa   zaväzuje   vopred   poučiť  všetky   osoby   podľa   tohto   bodu   zmluvy   o povinnosti

zachovávať mlčanlivosť, a to aj po zániku ich právneho vzťahu  k zmluvnej strane, a o rizikách a  nárokoch

spojených s porušením tejto povinnosti.

12.14   Zmluvná  strana  berie  na  vedomie,  že  druhá  zmluvná  strana  spracúva  jej  osobné  údaje,  osobné  údaje
členov  jej   štatutárneho   orgánu,   štatutárnych   zástupcov,   kontaktných   osôb   a   jej   zamestnancov  v

nevyhnutnom  rozsôhu  na  účel  plnenia  podľa tejto zmluvy. Zmluvná strana  zároveň vyhlasuje, že osoby

podľa  prvej vety tohto bodu boli  poučené o ich právach v oblasti ochrany osobných údajov a  povinnosti



zachovávat mičanlivost, č'o potyrdzuje svojím podpisom. 

12.15 Zmluvné strany vyhlasujú, že sú oboznámené s Nariadením, Zákonom ako aj ostatnými právnymi 

predpismi v oblasti ochrany osobných údajov, čo potyrdzujú svojím podpisom. 

12.16 Zmluvné strany vyhlasujú, že prijali náležité organizačné a technické opatrenia na zabezpečenie ochrany 
osobných údajov, a to najmä pred ich zneužitím, zničením alebo stratou akýmkoľvek spôsobom. 

12.17 Zmluvné strany zhodne vyhlasujú, že si túto zmluvu pozorne prečítali, jej obsahu porozumeli a na znak 
ich súhlasu so všetkými jej ustanoveniami ju podpisujú. 

12.18 Táto zmluva je vyhotovená v troch (3) rovnopisoch, pričom každá zmluvná strana obdrží po jednom (1) 
vyhotovení. 

Neoddeliteľnými prílohami tejto zmluvy sú: 
Príloha č. 1: Opis (grafika) a špecifikácia predmetu zákazky (príloha č. 2 Výzyy) 

Príloha č. 2: Cenník položiek s uvedením jednotkových cien (príloha č. 3 Výzyy) 

Zmluvná strana: 

EKO — podnik verejnoprospešných služieb 

zast: Ing. Ivana Chrenková, riaditerka podniku 

	  dň'a 	 2025 1 4 -11-2025 
odtlačok pečiatky a podpis 

Zmluvná strana: 

PRACOVNÉ ODEVY ZIGO, s.r.o. 

zast: Jozef Zigo, konater 

ľod
iline dňa 13.11. 2025 
tlačok pečiatky a podpis 



Príloha č.2

P.č.: Popls: llustračný obrázok Spĺňam/resp.ekvlvalent

1 Pánska zateplená bunda ako napr.

spĺňam

BALTIMORE je odolná vočl vode a vetru.
Bunda  má odopĺnaclu  kapucňu, vnútoľľ`é

mnžety v rukávoch a plastové putko pod
náprsným vrec`l(om.  Bunda je sťahovateľná
v dolnom okraji.  Má lepené Švy, ktoré
zaručujú vyššlu odolnosť vočl vode. TPU

membrána.  Na  biinde sú všité ľeflexné

dopliiky pľe vyššiu  vidlteľnosť.

Materiál: 100% polyesteľ, i60g/m2,
Zateplenle 100% polyester, 160g/m2.
Veľkosť: S4XL

Farba: komblnácia tmavomodro -člernaReflexnézateplenénepľemokavénohavlce

2

spíňam
s náprsenkou,  ako  napr.  reflexné  nohavlce
S489 300D Hl-Vls
Praktické  a  bezpečné  zateplené  nohavlce
vhodné  do  chladného  počasla,  lepené  švy
zabraňujú     píenikaniu     vody.     Traky     sú
nastavlteíné.
Materiál:    ioog/o   polyester,    300D    oxford
Weave, PU záter 190g,
Podšívka  100% polyesteľ 60g,

Výplň  100% polyester 170g.
Veľkosť: S-3Xl.

Farba: oíanžová

3 Multlfunkčná reflexná bunda 5vl, ako

.Ť&ffij#
spĺňam

napr.   Reflexná bunda S766 300D 5vl Hl-
Vls

Bunda má dve verké našité vrecká,
nastavlteľné manžety rukávov, skrytú

0®kapucňu v golleri.  Fluorescenčné fleecové
rukávy sú odnĺmaterné.  Nepremokavé
lepené švy zabraňujú  prenlkanlu vody.

Materlál: zvršok -  100% polyesteľ, 300D @•ffilOxforcl Weave s povrchavou úpíavou proti
špine,  PU záter,  i90g,
Mateíiál:  podšĺvka -  ioo°/o poiyesterová

sieťovlna, 60g, 100% polyester fleece,
280g.;  EN 343:2019 Class 3:1 X (WP

15,000mm  );  EN 342 (0.352  (M2.K/W),  2,

X); AS 4399 (UPF 50+); AS 4602.1 Class ®ffiD/N,. AS/NZS 1906.4; Fabrlc Performance

(WP 15,000mm)
Veľkosť: XS  -5XL

Farba: oranžová



4 Pánsketričkosdlh\hrukávom:

spĺňam

ako napr. tričko RESIST LS  (Nr.R05)
-odolné trlčko s dlhým  rukávom má vyššlu

8ramáž z kvalltnej predzrazenej bavlny. Má
strih s bočnÝml švami  a okíúhly výstrlh.

Priekrčník je lemovaný rebrovým úpletom
1:1.  Ramenné Švy sú spevnené  páskou.
Materiál: Single Jersey  100% predzrazená
bavlna;

Prateíné na 6ooc
Veľkosť:  S  -  4Xl

Farba:   Modrá tmavá (Naw) [02] / NAR

5 Pletená  čiapka  ako  napr.  8013  lNSULATEX

sp,'ňam

s  mäkkou fleecovou  podšĺvkou.
Vonkajšia  látka:  1009/o akryl,  Úplet.

Poclšívková  látk@:  lnsulatex 40g`

Veľkosť:  UN

Farba:   Modrá tmavá  (Navy)  [02] / NAR

6 Zateplené pracovné rukavice ako napr.

_       ffi#

spĺňam

HILTON  WINTER.

Celokožené zimné i.ukavíce z bravčcwej ifflHHfiffi
lícovej kože s voľnou manžetou. Chrbát

rukavice je z  bravčovej  štiepenky.  Rukavlce

majú  plyšovú  podšĺvku  a  na  zápästĺ

gumičku.
Veľkost': 9,5  11

7 Opasok textilný 4cm/125cm

e

spĺňam

univerzálny,  pracovný alebo voľnočasový

pánsky opasok s klasíckou  prackou
univerzálna  veľkQst`

Farba: číerna i-

8 Ľahká šesťpanelová šiltovka  z bavlny,   ako

spíňam
napr.  SUNSHINE  -unisex,  nastaviteľná.

Má  obšité vetracie otvory a  nastaviteľnú

veľkosť pomocou suchého zlpsu.

Materlál:  Keper,  100% brúsená bavlna
Farba:  tmavomodrá

9 Šesťpanelová šíltovka  z ťažkej brúsene)

spíňam
bavlny ako  napr.  6P  (Nr.305). Šlltovka  má
vystužené  2  predné  panely,  prešĺvaný,

zľahka  prehnutý šilt,  obšité vetracle

otvoľy,  potiaca  páska.
Veľkosť nastavlteľná mosadzným cvokom.
Materlál: 100 % bavlna, brúsený keper,
340 g/m2.
Veľkosť:  UNl

Farba:  Zelená  (apple green)



1 Pracovné rukavlce kombinované

-J..               ;`-S,,_,

spíňam

-dlaň z hovädzej štiepenky

-hrubá bavlnená tkanlna na chrbte
-pevná manžeta
-podš(vka  na dlanl  a  prstoch

Norma: EN  388 (3243)
-odolnosť proti oderu (počet cyklov 04)
-odolnosť protl  rezu  (index 0-5)

• odolnosť proti pretrhnutlu (počet cyklov

0-4)
-odolnost' pľoti prepichnutlu (N 04)

Farba: žltá/biela

Veľkost':  11,  12,  13

1 Ochranné rukavlce ako napľ. pracovné

h spíňam

rukavlce SHARK kombinované,

Syntetlcká koža v dlanl, pevná a pritom

Jemná pre pohodlné nosenle, so
sllikónovým  potlačou  pre lepší úchop

(protlšmyková), vo vrchnej častl strečovÝ
elastan,  neopľén v oblast`l  kĺbov. Suchý zlps
na zápästĺ pre jednoduché
nasadenie. Odolná voči  zrážaniLi,

naťahovanle a tvľdnutia. Penové
vypchávky v dlani znižujúce otrasy, nárazy
a vibíácie

1 Ochranné okullare

spĺňam

Ochranné okullare s či'rym

polykarbonátovým zborníkom triedy ls
podľa EN  166 sÚ navrhnuté tak,  aby
sporahlivo chránill  zrak pred lietajúclml

častlcami

1 Náhlôvný krĺž

-J         gt
spĺňam

Náhlavný kríž určený pre lesn``cky komplet,

možnost` pripnutia k slúchadlám, možnosť

pripnuti3 polykarbonátového VC 85 alebo
drôteného VM 85 celotvárovéha Štĺtu.
Mateľiál:  polypíopylén

\Norma:  EN  166, EN  1731

1 Štít drôtený,  ako napr. VM85 v kombinácií

spíňam

s náhlavným krížom poskytuje ochranu
tváľe.  Materiál:  oceľ

Veľkost': 2io x 390 rim
Norma:  EN  1731



1 Zátky  do  uší  z  polyuretánu.  Sú  )ndividuálne

spĺňam

balené v plastovom vrecúšku.

Obsah  balenia: 200 párov

1 Chrániče  5luchu  ako  napr.  PW43  s  útlmom J-Y

spĺňam

32     dB,         majú     ľahkú     a    veľmi    odolnú

konštrukciu.   Poskytujú  spoľahlívú   ochranu

sluchu  pred  škodlivýml  zvukmi.

Norma:  EN  352-1

1 Skladacĺ respirátor ako napr. SPIRO  2506-

spíňam

04 alebo ekvivalent trledy P2 s
výdychovým ventllčekom, ochrana vočl
tuhým a kvapalným časticlam v
koncentráclĺ do  12 x  PEL,  alebo  10 x APF,

nízky dýchacĺ odpor 5 vysokou {iltračnou

účinnosťou
i;S**ľä(,žj

ú       "              taxa     'y'ŠúhsršT;`š>ó*

IIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIEäffiffi;Ž\"

1 Protiporezná  blúza ako  napr. pánska

spĺňam

pracovná blúza  LESNÍK s nastaviternýml
manžetami na zepínanie, 4 vrecká, skryté
zipsy a gombíky, predížená zadná časť,
ventilačné otvory pod  pazuchami a na
zadnej časti  blúzy.

odporúčané použitle: lesnĺci, práca s
motorovou  pĺlou  (v komblnácli s

lesnĺckymi  nohavicaml), technlcké služby,

drevorubci, údržba zelene,
Materlál: 50 % polyester, 50 % bavlna / 80
O/opo1vester,209/obav1na,

protiporezová  ochíana:  66 % pc)lyester, 34
% polypropylén.
Norma: EN  381`

Verkost': 44-68



1 Protiporezné nohavlce s náprsenkou, ako

spíňam

napr.   pánske neporezné nohavice LESNĺK

s ela5tickým pásom, gumou v zadnej častl,
bočným zapín@nĺm  na  knoflíky,

protlporezovou vložkou m celej prednej
Častl,  protlkllešťovou  úpravou v spodnej
častl nohavíc a 6 vreckami.
Odporúčané  použltle:  lesnĺcl,  práca s

motoľavou pílou, technlcké služby,
drevorubačl, údržba zelene.
Materiál: 50 % polyester, 50 9/o bavlna / 80
% polyester, 20 % bavlna,

protlporezová ochrana: 66 9/o polyester, 34
% polypľopylén.

Norm@:  EN  381.

verkost': 44-68

2 Ochľamý Štít š-P 28 alebo`ekvlvalent.

g?'ú"                  ää

spĺňam

Ochramý štít je tvoíený náhlavným
nosičom a zorníkom. Zomĺk je vyrobený z
čĺreho PMMA (plexiskla) o hrúbke 2mm.

Poskytuje ochranu zraku a Wáre protl
nárazom pom@ly letiaclch častĺ.

Rozmer; 220 x 290 mm

ää                  %  gy

2 Pracovná prilba  ako napi.. QUARIZ UP 111

/                                                    _,•c-

spĺňam

©lebo eMvalentný produkt. Pracovná

prilba s textilným hlavovým krížom a 8
bodml uchyteí`ia. Je vystlaná penovým

potným pásom. Nastavovanie veľkosti
z3bezpečuje uťahovací systém Rotor.
Má elektrickú izoláciu až do iooo V AC
alebo 1500 V DC.
Tepelná odolnost` +5o°C až -3oac.
Materlál: polypropylén
Hmotnost`: 322g

2 Člžmy pracovné ako  napľ.  KRAKEN 08

S

spíňam

alebo ekvlvalent.
Vysoké gumené pľacovr`é čižmy sú äľ

odolnejšie voči teplu,  oderu, prepichnutlu
a prerezanlu ako bežné PVC člžmy.
Podošva: guma SRA

Norma:  EN  ISO 20347`

VeľkQsť: 39.48

Farba: člema



2 Plášt' nepremokavý s kapucou ako napr.

ég;   sÄF%   i

spĺňam

CYRll /CETUS/ alebo ekvivalent
-plášť s kapucňou,

-PVC/ 100% po lyester/PVC,
•hrúbka 0,28 mm,
-vodeodolný, šitý a  zváraný,

t{-ú   ,giä®L
-dížka  120 cm,  zapĺnanie na  z'ips s  cvokmi,

kapucňa, ventilovaný chrbát, 2 vrecká,
` ž?:#ž)   (2gJ

Farba:  žltá

verkosť:  L-Xxl

2 Gumené rukavlce

spíňam

Klasické gumené  rukavice na  ochranu  rúk.

Vel'kost` M-8,  L9

-

2 Pracovné polomáčané dámske rukawce,

spíňam

ako nôpr.  Fido.

Pletené bezšvové rukavice s potlačou,

dlane a  prsty rukavi'c sú  potlahnuté
hl@dkým  nitrilom, rukavlce majú  pružný

náplet,  materiál  podšĺvky je vyrobený z št*iĺ(l?%"

100 % polyesteru, `-č     &JJ^x   y

Veľkosť:  6,7,8 *)í;

Farba: rôzne
•y"Ž    ~S,)                                                      #R

2 Praccmédá"ketextilnérukariceakonapr.

-`.gídEÉL
spĺňam

BULBUL

rukavice zo zmesi nylcm/bavlna.  Bezšvové s

pružnou  manžetou.
M@teriál:  nylon,  bavlna

Veľkosť:  6,7 ľľ_
(Sjy '*

-äit,:;:xó*g:

2 Pracovnérukawcenepoľeznéako"pľ.EOSNCXIJT

ľ,ll!.;;Í spíňam
VV9íf3

Rukavica  odolná voči  nárazu  na ťažké

práce, veľmi  pľužná  a  ľahká vďaka
spevnenlam z PVC v tvaľe plástov,  odolné

voči pľepichnutiu,  oderu  a  porezu.
•(áčia                .*

Mater`iál: nitrilcwá  pena

Norma:  EN  388

Veľkosť:  8  -11



2 Pletené bezšvové rukavlce ako napr. r
spíňam

VANELLUS, z polyesteru  polomáčané v
latexe. Na dlanl a prstoch je zdrsnená

&vrstva pre lepšĺ a jstejšĺ úchop. Zdvojené

máčanle končekov pľstov zaručuje dlhšlu

žlvotnosť,
Veľkosť: 8-10

Norma: EN 388  (2121),  EN 407 (X2XXXX)

2 Členková obuv ako napr.  BENNON

sp,'ňam

TERENNO  BLACK  HIGH  trekíngcwá.  Vyššia

celokožená trekingová obuv vybavená
vodeodolnou  membránou  REGl~TEX ® Ô

celogumové podošvou Vibram  ®.  Ochrana
špice zabraňuje poškodenlu vrchové

lícovej Nubuck hovädzlnovej usn©. Vdáka

použitým kvalltným komponentom a
materiálom je obw v teréne stabilná a
odolná voči nepriaznlvým klimatíckým
vplyvom a  možno ju použlť aj pre
náročnejšle horské túry.

Vrchný materiál;  Nubuck hcwädzlnová
useň  Podšivka: membrána` REGl-TEX ® +

textília  sandwich  MESH

Stielka:  ABSORBA XTR

Podošva: Vibram  ® S10Zl guma.

Veľkost': 37 - 47

3 Letná dámska obuv

spĺňam

Ultraľahká nonmetallcká poltopánka ako
n@pľ.  BENNON  Nexo  Low,  ktorá sa

perfektne prispôsobĺ každému tvaru
choďdla. Obw je opatrená podšĺvkou iba
v pätovej častl, čo zaísťuje naozaj výbomú

prledušnosť a tým aj pc)cit sviežosti
chadidlel. Svoje využitie nájde pri trávenĺ
voľného času v suchom vnútomom aj
vonkajšom  pros{redí.

Materiál: vrchný materlál -textília  MESH

3D knit Podšĺvka: bez  podšívky

Stlelka:  EVA + textĺlia  Podošva: WAVER  PU

Veľkosť:  36 - 47

3 Dámsky softshellový kabát s odopĺnacou

spĺňam

kapucou,  ako napr   CXSORIEANS

odolný vočl vode a vetru, zapĺnanle na
zips, rukávy s vnútoľnýml manžetami,
st`ahovanle v dolnom okrajl, spodné kapsy
na zÍps, reflexné doplnky,
TPU membrána,
odolnosť materiálu voči prienlku vody 10
000 mm.

3 Pracovné  rukavice akó napľ.  ROXV

spĺňampletené, polomáčané v latexe
65% polyester, 35% bavlna

#



3 Rukavice  pletené bezšvové rukavic, ako

'                    ,€úái

spíňam

napr.  BUCK/BUNTING,

-blele,  pletené bezšvové rukavice

- vyrobené z polyesteru
-tenká vrstva  polyuretánu v dlani  a  na

prstoch, pružná manžeta
7íŠ-~''íšÝ,_ťädftr

ŠÁž3*.

3 Pracovné rukavice ako napr.  PETRAX

Á!ä,

spíňammáčané v latexe. Základ pracovných
rukavíc je vyrobený z nylonového úpletu.
Dlaň a prsty sú máčané v latexovej pene,
ktorá je mikroporézna a paropriepustná.
Materiál:  nylon

Máčanie:  latexová pena
Norma:  EN  388  (3131)

Veľkost'..  7 -  11

Balenie: 12  párov

3 Zástera zvárač5ká kožená ako napr.
ť.   _ľL\

spĺňam

v!ÍJNÁjč +%

T.J,

Zváračská zástera s remienkom okolo krku
y@

ií

vyrobená  z hrubej štiepenky. áÁ.ÍffT

Rozmery:  110 cm dížka,  75  cm  šírka

Hrúbka: 1,0-1,2 mm
Materiál:  hovädzia štiepaná koža +
Veľkost':  UNI  Norma:  EN  11611 tr.2/A1, A2

+

i

3 Zváračská kukla ako napr.   ASK 300

spíňam

samozatmievacia

Zváračská  samozatemňujúca  kukla s

nastaviteľnou tmavosťou automatického
optického filtra  od  DIN 9 -  13

Norma:  EN  166,  EN  175,EN  379

3 Okuliare   zatvorené zváračské okuliare ako

®
spíňam

napľ.  typ  SB  1.

Rám |e vybavený prlamym vetranĺm.
Na  okulĺaroch  sú dva  zornĺky, čĺry a ffi .ÉF_,/ál
sklopný zváračský.

®



3 Pracovné i.ukavice zváračské  ako napr. _)ZÉ(

sp,'ňamMEL (MERllN)   Celcikožené rukavice pre

zváľačov z hovädzej št!epenky.  Rukavlce sú

bez  podšívky. SŽ-i"'    "ä-ffl

Farba: sivá

Dlžka manžety - 15 cm
Materiál:  hovädzia štiepenka

Norma:  EN 388 (3233),  EN 407 (413X4X),
EN  12477 -A.

Veľkost':  11  UNl,  Balenie:  12  párov

3 Dlelektrícké  rukavice  do  1000 V  Íukavĺc

\Ji i  - spíňam

ako napr. typ   ELSEC,  máčané v latexe
Základom  cllelektrických je 100% bavlna.

Sú máčané v latexe a majú elektrlckú &#
lzoláciu až do 1000 V.  Doporučená doba

použi'vanla je 2 roky od dátumu výroby.

äffi                    ##i8%!iÁmň,!

DÍžka: 36 cm
Materlál:  bavlna,  latex

Norma: EN 60903, EN 420
Veľkosť:  11,  Baleníe:  1 pár

4 Pracovná prilba pre elektrikárov ako napr.
m-g%ŽfflŤ*í

spĺňam

LAS S16E

Ľahká  polyethylénová fazetová  prllba s

predlžením nad zátylkom. Je zavesená v
šiestlch bodoch  na textilných  pásoch.

Elektrická  izolácia  iooo V.

Tepelná odolnosť +5ooc až .3ooc.
Materiál: polyethylén
Hmotnost.: 325g
životnosť: 4 roky

4 Montérková  blúza ako napr.  CXS STRETCH

spĺňam

umožňuje dostatočne voľný pohyb vďaka
strečovej tkanine.  Ramená blúzy sú
vystužené 600D polyesterom, rukávy sú s
nastavlteľnou manžetou. Zapínanie na zips

je kryté llštou. Náprsné vrecká sa zapĺnajú
nô zlps a cvoky. Blúza má regulwaterný

pás a vetranie na chrbte.  Pre lepšlu
vldlteľnost' je blúza vybavená ľeflexnými
doplnkamí.

Materiál: kanvas 98% bavlna, 29/o elastan,
250g/m2
Norma: EN  ISO 13688 Veľkosť: 46 -64

Farba:  tm.modrá-člerna

4 Montérkové nohavice ako napr. CXS

spĺňam

STRETCH  s  náprsenkou  umožňujú voľný

pohyb vďaka strečovej tkanlne.  Pás je
vybavený pútkaml na opasok, traky sú 5

gumou vzadu. Vľecko na náprsenke je s
klopou.  Pľédné vrecká  nohavíc sú  na zlps,

po bokoch nohavĺc sú multlfunkčné vrecká.
Kolená sú  zosilnené 600D polyesteľom §

možnosťou vloženla kolenných výztuh.
Zadný spodný lem nohavĺc je takisto
vystužený 600D polyesterom. Na
nohavicíach sÚ  reflexné doplnky pre lepšiu

vidlteľnosť.

Materiál: kanvas 98% bavlna, 2% elastan,
250g/m],   Farba:  tm.modrá-člerna
Noľma: EN  ISO  13688 Veľkost': 46 -64



4 Montérkové nohavice do pása   ako napr. spĺňam
CXS STRETCH

umožňujú voľný pohyb vd`aka strečovej
tkanine.  Pás je vybavený pútkaml na
opasok. Píedné vrecká nohavĺc sú  na zips,

po bokoch nohav(c sÚ multifunkčné vrecká.
Kolená  sú zosilnené 600D polyesterom  s

možnost`ou vloženia kolemých výztuh.
Zadný spodný lem nohavĺc je takisto
vystužený 600D polyesterom. Na
nohaviciach  sú  reflexné doplnky pre lepšiu

viditeľnosť.

Materiál:  kanvas 98% bavlna,  2% elastan,

250g/m2
Norma:  EN  ISO  13688

Veľkosť: 46 - 64

Farba:   tm.modrá-čierna

4 Polomaska ako napr. 3M 7500 s

fii__       É, spĺňam

výdychovým ventilčekom. Má bajonetové
uchytávanie systému filtrov pre bezpečné
zalstenie a  upevnenie.

Polomaska je vyrobená z mäkkého
sillkónového materiálu,  ktorý sa vyznačuje

vysokou pružnost'ou, vd'aka čomu sa

jednoduchšie  prispôsobuje tvári.
M@terlál:  eudemlcký silikón

Norma:  EN  140

4 Filter ako napr.  3M  6055 A2 poskytuje
.±`,.  `1\r,lĺ-,

spĺňam

strednú ochľanu proti organickÝm plynom

a výparom s bodom varu víac ako 65.C

(rozpúšťadlá, uhľovodĺky),  Filtračná trieda
ľľľ.  L

A2

4 Rukavice Šité z  bavlneného úpletu   ako

Lĺ  + spĺňam

napr.   rukavice  REDSTART (RAY) 45 cm,

máčané v PVC,
v celkových dĺžkach 45 cm,

veľkosť č.10

4 Kombinované  rukavice   ako napr.  pracovné

spĺňam

rukavice  PÉLICAN  BLUE

kombinované   sú Šlté z Jemnej lĺcovej

kozlnky v dlanl, chrbát rukavícJe z blelej

bavlnenej tkan'iny a ukončené sÚ
manžetou  na  suchý zips. ++T`                ,,                                       ++

„,,~,_    iú„         -_:h"Veťkost':  7 -11
Á              É;rf5ŠS

n#       y*:g•. ..-,
10



4 Protlšmykové nepudrované nltrilové

spĺňam

rukavíce   Ako napr. jednorazové rukavlce
GRIPPAZ 246A

s lirúbkou 0,26 mm, sú vysokciodlné vočl
rozpúšťadlám.  Ochranné rukavlce CE CAT,

111;  pľe mechanikov a  montéroví sú vhodné

pre prácu v suchom i olejnatom pro5tredí;
extra silné, až 0,26iTim (v najvyššom  boďe

štruktúrovaného povrchu); nepúdrované;
maJú vynlkajúci  úchop a priľnavosť.

Veľkosť: 8 -11`

nepudrované nltrilové
Balenle: 50ks

4 Píacovné rukavlce ako napr` pľacovné

38%

spĺňam

ru kavlce PA LAWAN
sú vyrobené z nylonového úpletu, dlaň a

prsty sú máč@né v latexovej pene,  ktorá je
mikropoľézna a paroprlepustná.  Rukavlce

sÚ ukončené pľužným nápletom na
zápästĺ.

Materlál:  nylon S          -yš`g-

Máčanie: latexová pena
SJ^.g§g                       ,Šľ3>Veľkosť:  7  -  11

5 Celokožené rukavice ako napí.   PiGEON

&flffi    ffi
sp,'ňam

bez podšívky,   zo štiepanej bravčovej kože
a s pruženkou na zápästĺ,celokožené.
Veľkosť: 9;  10,5; 11

5 Modré rukavlce šité z bavlneného úpletu,

Ŕ
sp,`ňam

polomáčané v nltľlle, ako napr . pracovné
ľukavice  HARRIER,  máčané v nltrile

s pľužným  nápletom.

Oblasť máčanla: 3/4 máčanie.
Norma: EN 388(4111x). =*
Veľkosť: 7-11

.;j                                    , Ä,;j`  :*€`h;šjš%

§2S;_#ž*t;

5 Zváračská montérltová blúza ako napr.

1•-É     Ťá

spĺňam

MOFOS má  zapĺnanie na sombĺky kľyté

llštou.  Lakte sú  zdvojené  pre vyššlu

odolnosť.  Na blúze je náprsné vrecko a na
rukávoch gombĺk na  stlahnutie ľukávovej
manžety.
Materlál: keper s trvalou nehorravou
úpravou PROBAN - 100% bavlna -390 g/m2
Veľkosť: 46-64

Norma: EN11611, trieda  1/A1, A2

11



5 Zváračské montérkové nohavice ako napr.

spíňam

MOFOS s  nastaviteľnými elastickými

trakami.  Pás je pevný so zapi.naním  na

gombík. Kolená sú zdvojené a na spodnej
častl  nohavi'c je kryt na  cibuv. Zadné vrecko

sa  zapĺna  na suchý zips.  Materiál: keper s
twalou  nehorľavou Úpravou  PROBAN  -

100% bavlna -39o g/mz
Veľkosť: 46-64

Norma:  EN11611, trieda  1/A1, A2

5 Špeclalizovaná obw pre zváračcw  ako

•   sf7'    -

spĺňam

napr. členková bezpečnostná obw
BENNON  Welcler S3 zváľačská,

je vybavená  prackou pre rýchle vyzutie.
Dvojkomponentná nástreková podošva
PU/guma s protišmykovými vlastnosťami

SRC je odolná voč!  kontaktnému  teplu

3oo°C,  vodeodcilný zvršok z  Barton  Prlnt

hovädzinovej usne umožňuje využlť túto
obuv aj v prostredí, vyžadu|úcom Štandard
S3.  obw má oceľovú špicu  a stlelku  proti

preplchnutiu.
Podošva: SPARTACUS  PU/guma SRC HRO

Stielka: WARRIOR trojkomponenntná
anatomlcká stielka s odpružujúclm pwkom
v päte
Veľkosť: 39-48

Norma:  EN20345

5 Dámsky zateplený kabát ako  napr. CXS

spíňam

WICHITA s kapucňou a bočným rozparkom
na  cvoky.  Bočné vrecko na 2ips,  rukávy

ukončené pružnou manžetou, čleme
reflexné doplnky na kapucňu, rozparok a

pozdíž hlavného zlpsu, vnútomé vrecko na
zips.

Materiál:  100% polyester, 240g/m2
Verkosť: XS -3xL

5 Dámsk@  pletená  bunda ako napr.  CAPE, s

S`ár

spĺňam

pevnou  kapucňou má zapínanie na zips 8
rukávy zakončené gumičkou. Dve bočné
vrecká.  Materiál:  100% polyester, 280g.
Veľkosť:  XS-3XL

12



5 Dámska softsheílová bunda ako napr.

spíňam

softshellová bunda ANiMA

odnĺmateľnou  kapucňou  má  mleľne
zúžený stľih. Hrejlvá  podšívka bundy je

whotovená z mlkro polar ĺleecu. Bunda
má vodeodolné zlpsy a TPU membránu.
Vodeodolnosť:  10 000 mm
Priedušnosť; 800 g/m2/24h
Materlál: 93% polyester, 7% spandex
Veľkosť:  XS-3XL

5 Dámske pracovné nohavice ako napr.

spíňam

dámske montérkové nohavice FLORET do

pása, s
ergonomickým strihom a anatomlcky
tvarovanými kolenaml sú vyľobené z

príjemného a elastického materlálu.
Predné vrecká, zadné vrecká kryté pätkou,
bočné multlfunkčné zdvoj`ené vi.ecko. Na
zadnom dlell vyvýšený pás.  Reflexné
doplnky  pi.e vyššlu  vidltelnosť<  Zdvojená

záložka - možnosť predĺženia dížky
nohavĺc.

Materiál: 64% polyester, 33% bavlna, 3%
elastan, 260g/m2.
Veľkosť: 34-46

5 Zateplená členková pracovná obw ako

•,`aaHffl

spĺňam

napr.   BENNON  BASIC 02 WINTER HIGH

(new). Zateplená členková pracovná obw
BENNON  BASIC 02 WINTER  HIGH s

oceľovou šplcou a planžetou je vyrobená z
hovädzínovej Štiepenky Barton o hrúbke
1,6-1,8 mm. Obuv má hydrofóbnu úpravu.
Podšĺvka je  z  hrejivého  plyšu.  Vkladacia

stielka je vyrobená  z komblnácíe EVA/plyš.
SR antistatická  podošva formy SPARTACUS
s tlmenĺm otrasov v päte je vyhotovená z

polyuretánu, odolného vočl pohonným
hmotám
Zvršok:  Barton  priút hovädzlnová  useň

Podšĺvka:  plyš Stielka:  EVA+plyš

Podošva: SPARTACUS PU/PU

Norma:  EN  ISO 20347:2022 02 SR CI  FO LG
Veľltosť:  3 6-SO
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6 Bezpečnostná poltopánka ako napr.

spíňam

Poltopánky bezpečnostné ROVER  LOW S3
Extra Širciká  bezpečnostná špica z

kompozitu. Flex"lná kevlarová stlelka,
Vodoodolná úprava.  Podošva z  PU/gumy,
nepíšuca, odolná  proti olejom  a pohonným
hmotám, antistatická a odolná proti
kontaktnému teplu  do 300 °C.  Materiál:

nubuk.

Podošva:  pu/guma.

Norma:  EN  20345.

Velkosť: 37 - 48

6 Členková bezpečnostná obw ako napr.

spíňam

ARDON  S3

Celokožená vodeodolná členková
bezpečnostná obuv s ocerovou  špicou  a

planžetou, je vyrobená z byvolej usne. Na
topánke  sú  reflexné prvky pre vyššíu

viditeťnosť.

Antistatická SRC podošva je  PU2D, odolná

voči olejom, pohonným  hmotám a
kontaktnému teplu do iiopc`
Podošva:  PU2D  SRC

Norma:  EN  20345

Veľkost':  36-48

6 Zateplená členková bezpečnostná obuv

spíňam

ako napr.   ARDON  ROVERWIN  S3 s extra

Šlrokou  podošvou odolnou  kontaktnému

teplu  do 300 . C a  so zvrškom vyrobeným z
kože s  PU  záterom.  0  zvýšený komfort

obuvi  sa  stará vkladacia  stlelka ANATOMIC

FOAM. Obw je vybavená kompozitnou
tužinkou a kevlaíovou stielkou protl

prepichnutĺu.
Materiál: ACTION  NUBUK -hovädzina useň

s nánosom polyuretánu, hydrofóbna.
Podšĺvka:  syntetická  kožušina.  Vkladacia

stĺelka: ANATOMIC FC)AM -anatomlcky

tvarovaná z EVA peny, podporuje pozdĺžnu
aj  priečnu  k]enbu, tlmí nárazy v oblastí

päty.
Podrážka: PU/guma dvojzložkový nástrek,

olejovzdorná,  antistatická,  protišmyková,

odolnádo300®C.        .

Norma:  EN  20345

Špica: kompozit 431  Planžeta:  kevlar
verkosť: 35 -50
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63 Pánske termospodky ako napr. B121. 

Výborne odvádzajú vIhkosť, čím udržujú 
telo v teple a v suchu. 

Materiál: 50% bavina, 50% polyester, 

200g/m2 Verkosť: S - 5XL 

spĺňam 

64 Dámske termospodky ako napr. 8125 

vytvárajú hrejivú vrstvu okolo dolnej časti 
tela, ktorá je ideálna na nosenie v 

chladnom pracovnom prostredí. Mäkké 

polybaylnené vlákna a úplet tkaniny 

zabezpečujú zachytávanie tepla. Súčasťou 
je manžetový lem a elasticky pás. 

Poskytuje tepelnú a tepelnú ochranu. 

Rebrovaný lem pre pohodlné nosenie. 

Navrhnuté pre komfortné nosenie. 

Materiál: 50% Polyester, 50% BavIna. 

Verkosť: XS — XXL 

spíriam 

65 Zimná celokožená členková pracovná obuy 
ako napr. FIRSTY FIRWIN 01 vyrobená z 

hovädzej kože a zateplená kožušinkou. 

Antistatická SRA podošva je vyrobená z 

PU2D, odolná voči olejom, pohonným 
hmotám a kontaktnému teplu do 110°C. 

Podošva: PU2D SRA 

Norma: EN 20347 

Verkosť: 36-48 

spĺňam  

66 Poltopánky pracovné 

Celokožené pracovné poltopánky ako 

napr. ARLOW 01 vyrobené z byvolej usne. 

Na topánke sú reflexné prvky pre vyššiu 

viditernosť. Antistatická SRC podošva je 
PU2D, odolná vočí olejom, pohonným 
hmotám a kontaktnému teplu do 110°C. 

Podošva: PU2D SRC 

Norma: EN 20347 

Verkosť: 36-48 

, 

spĺňam 

Uchádzač  nacení tovar v súlade s opísom uvedeným v tabuľke Priloha č.2 Výzvy - „Opis (grafika) a špecifikácia predmetu 

zákazky". V prípade, že naceňuje ekvivalent, uvedle túto skutočnosť  v stípci: Spíňam/resp. ekvivalent 
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Príloha č.3

Poradové
Položka tovaru Množstvo  `

Jednotková Cena spolu bez vÝška  DPH Cena spolu s
-  číslo cena bez DFIH DPH .23% 23%  Dpli

1 Pánska  zateplená bunda  ako napr. BALTiMORE          L 91 35,87 3 264,17 750,76 4 014,93

2` Nohavice zateplené reflexné  oranžové  ako napr. S489 45 31,27 1407,15 323,64 173o,79

r,3,Buhda'refle*. oranž/modra 5 v 1, ako napr. S766 55 46,o2 2 531,10 582,15 3113,25      i

4 Tťičko dlhý rukávom tmavo.modré, ako napr. RESIST LS 152 6,50 988,00 227,24 1215,24

5
Pletená čiapka s mäkkou fleecovQu  podšívkou, akQ napr.

93 _        2,82 262,26 60,32 322,58
8013 iNSULATEX, tmavo-modrá

6
Celokožené zateplené pracovné  rukavice, ako napr.

250 2,75 687,50 158,13 845,63
HILTON WINTER

7 Opasok textllný 4cm/125cm 54 1,95      . 105,30 24,22 129,52

8
Ľahká  še`St'panelová  šlltovka  z   brúsenej  baylny, ako

164 1,38 226,32 52,05 278,37
napr.  SUNSHINE, tmavomc>drá

§,Šest'panelová šiltovka z t'ažkej  brúsenej bavlny, ako napr. 1 2,05 2,05 0,47 2,52

10 Pracovné rukavice kombinované •580 1,17 678,60 156,08 834,68

11 Ochranné rukavice znižujúce otrasy, ako napr. SHARK 42 S,15 216,30 49,75 266,05,

12
Ochranné okuliôre s či'rym  polykarbonátovým 85 0,87 73,95 17,01 90,96
zborníkom, triedy ls podľa  EN  |66

13 Náhlavný kríž pre lesnícky komplet 15 4,65 69,75 16,04 85,79

14 Štít drôtený, ako napr. VM85 15 2,99 44'85 10,32 55,17

15 Zátiy do ušĺ z polyuretánu (200 bal) 1 20,41 20,41 4,69 25,10

16 Chrániče sluchu ako napr. PW43 17 7,91 134,47
-    3o,93'

165,40

17 Skladacĺ respirátor, ako napr. SPIRO 2506-04 79 0,99 78,21 17,99 96,20

-18 Protipórezĺiá  blúza,  napr.   LESNĺK 5 42,78 213,90 49,20 263,10

19 Protľporezné nohavice s náprsenkou, napr.   LESNĺK 5 71,38 356,90 82,09 438,99

20 Ochranný štít,  ako  napr.  š-P 28 14- 9,01 126,14 29,01 155,15

•21 Pracovná  pritba,  ôko  napr.  QUARTZ UP  111 15 7,58 - 113,70 26,15 139,85

22 Gumáky pracovné, ako napr. KRAKEN 08 6 25,a2 152,52 35,08 187,60

23 Plášt' nepremokavý s kapucou,` ako napr. CVRiL /CETUS/ 50 4,65 232,50 53,48 285,98

24 Gumenné rukavĺce 10 0,41 4,10 0,94 5,04

•25 Pracovné polomáčané rukavice dämske,  ako napr. FIDO 12 0,61 7,32 1,68 9,00

`26
Pracovné dámske rukavice textilné, ako napr. BULBUL 1 0,32 0,32 0,07 •    0,39

27 Pracovné rukavice neporezné, ako napr. VV909 12 9,43 113,16 26,03 139,19

'.28 Letné bezšvové rukavice polomáčané v latexe, ako 70 1,66 116,20 26,73 142,93
nápr.VANELLUS

29'
Členková  dámska obw, ako napr. BENNON TERENNo

4 64,06 256,24 58,94 315,18
BLACK'HIGH

3o Letná dámska obuv,  ako napr.  NEXO 1 18,11 18,11 4,17 22,28
`31

Dámsky softshellový kabát,   ako napr. oRLEANS 2 23'42 46,84 10,77 57,61

32
Pracovné rukavice pletené, polomáčané v latexe, ako     + 24 0,52 12,48 2,87 1S,35
napr. ROxy

33
Rukavice pletené bezšvové rukavice ako napr. 60 0,26 15,54 3,57   . 19,11    ,
BUCK/BUNTING,  biele (A8129)

34
Pracovné rukávice máčané v latexe, ako napr.  PETRAX

120 0'92 . 110,40 25,39 135,79
|PNLNWNN

35 Zástera zväračská  kožená, ako napr. KOVÁČ 2 9,34 18,68 4,30 22,98

36 Zváračská  kukla samozatmievacia, ako napr. ASK 300 1 51,79 51,79 11,91 63,70

_37.

Zatvorené Zváračské okuliare, ako napr. SB 1 3 17,04 -       51,12 11,76 62,88  -

38
Pŕacovné rukavíce zváračské  celokožené, ako napr. 4 1,90 7,60 1,75 9,35
MEL (Merlin)



39 
Dielektrické rukavice do 1000 V máčané v latexe, ako 

napr. ELSEC 
1 27,00 27,00 6,21 33,21 

40 Pracovná prilba pre elektrikárov, ako napr. LAS 516E 1 13,14 13,14 3,02 16,16 

41 Montérková blúza, ako napr. CXS STRETCH 186 28,51 5 302,86 1 219,66 6 522,52 

42 
Montérkové nohavice, ako napr. CXS STRETCH s 

náprsenkou 	 . 
108 33,90 3 661,20 842,08 4 503,28 

43 Montérkové nohavice, ako napr. CXS STRETCH do pása 148 27,04 4 001,92 920,44 4 922,36 

44 
Polomaska s výdychovým ventilčekom, ako napr. 3M 

75000 C) 
2 31,68 63,36 14,57 77,93 

45 Filter, ako napr. 3M 6055 A2 pár 4 12,70 50,80 11,68 62,48 

46 
Rukavice 45 cm máčané v PVC, ako napr. REDSTART 

(RAY) č.10 
1 2,54 2,54 0,58 3,12 

47 
Pracovné rukavice kombinované, ako napr. PELICAN 

BLUE 
10 1,40 14,00 3,22 17,22 

48 
Jednorazové rukavice nepudrované nitrilové, ako napr. 

GRIPPAZ 246A, balenie á 50 ks 
3 6,92 20,76 	• 4,77 25,53 

49 Pracovné rukavice máčané v latexe, ako napr. PALAWAN 24 0,92 22,08 5,08 27,16 

50 Pracovné rukavice celokožené, ako napr. PIGEON 24 1,88 45,12 • - 	10,38 55,50 

51 
Rukavice z baylneného upletu, polomáčané v nitrile, ako 

napr. HARRIER 
700 0,55 385,00 88,55 473,55 

52 
Zváračská montérková blúza, ako napr. MOFOS zo 100% 

keper baylny 
3 21,07 63,21 14,54 77,75 

53 
Zváračské montérkové nohavice, ako napr. MOFOS $ 

nastaviteľnými elastickými trakmi zo 100% keper baylny 
3 18,72 56,16 . 12,92 69,08 

54 
Členková bezpečnostná obuv, ako napr. BENNON 

Welder 53 zváračská 
3 31,58 94,74 21,79 116,53 

55 Dámsky zateplený kabát, ako napr. CXS WICHITA 1 42,19 42,19 9,70 51,89 

56 Dámska pletená bunda, ako napr. CAPE 1 12,15 12,15 2,79 14,94 

57 Dámska softshellová bunda, ako napr. bunda ANIMA 1 32,31 32,31 7,43 39,74 

58 Dámske pracovné nohavice ako napr. FLORET, do pása 3 32,81 98,43 22,64 121,07 

59 
Zateplená členková pracovné obuv,ako napr. BENNON 

BASIC 02 WINTER HIGH (new) 
9 36,66 329,94 75,89 405,83 

60 
Bezpečnostná poltopánka, ako napr. portopánky 

bezpečnostné ROVER LOW 53 
102 29,66 3 025,32 695,82 3 721,14 

61 Členková bezpečnostná obuv, ako napr. ARDON S3 64 23,82 1 524,48 350,63 1 875,11 

62 
Zateplená členková bezpečnostná obuv, ako napr. 

ARDON ROVERWIN S3 
84 33,26 2 793,84 642,58 3 436,42 

63 Pánske termospodky ako napr. B121 74 6,26 463,24 106,55 569,79 

64  Dámske termospodky ako napr. B125 3 7,55 22,65 5,21 27,86 

65 
Zateplená členková pracovná obuv, ako napr. FIRSTY 

FIRWIN 01 
1 16,06 	• 16,06 3,69 19,75 

66 Celokožené pracovné poltopánky, ako napr. ARLOW 01 1 19,67 19,67 4,52 24,19 

Cena celkom: 35 020,12 8 054,63 43 074,75 

V prípade nacenenia alternatívneho tovaru, žiadame o uvedenie ekvivalentu k názvu Položky tovaru v taburke. 


